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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ֹ֣את1 וְז
Na–hii
H2063

הַמִּצְוָ֗ה
amri
H4687

חֻקִּים֙ הַֽ
sheria
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
na–hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

צִוָּ֛ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

ד לְלַמֵּ֣
kuwafundisha
H3925

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

לַעֲשׂ֣וֹת
kufanya

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֛
ninyi

ים עֹבְרִ֥
mnavuka

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
kuimiliki
H3423

Haya ndiyo maagizo, amri na sheria ambazo Bwana Mungu wenu aliniagiza niwafundishe ninyi ili mpate 
kuyashika katika nchi ambayo ninyi mnavuka Yordani kuimiliki,

עַן2 לְמַ֨
ili
H4616

א תִּירָ֜
umwogope
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

שְׁמֹר לִ֠
kuzishika
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

חֻקֹּתָ֣יו
amri–zake
H2708

֮ וּמִצְוֹתָיו
na–maagizo–yake
H4687

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

י אָנֹכִ֣
mimi
H0595

מְצַוֶּךָ֒
ninakuamuru
H6680

אַתָּה֙
wewe

וּבִנְךָ֣
na–mwana–wako

וּבֶן־
na–mwana–wa

בִּנְךָ֔
mwana–wako

ל כֹּ֖
yote
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

חַיֶּ֑יךָ
maisha–yako

עַן וּלְמַ֖
na–ili
H4616

יַאֲרִכֻ֥ן
siku–zako–ziwe–nyingi
H0748

יךָ׃ יָמֶֽ
siku–zako
H3117

ili kwamba ninyi, watoto wenu na watoto wao baada yao wamche Bwana Mungu wenu siku zote kwa kushika 
amri na maagizo yake yote ninayowapa, ili mweze kuyafurahia maisha marefu.

וְשָׁמַעְת3ָּ֤
Sikia
H8085

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וְשָׁמַרְתָּ֣
na–ushike
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
kufanya

אֲשֶׁר֙
ili

יִיטַב֣
ikuendee–vizuri
H3190

לְךָ֔
wewe

ר וַאֲשֶׁ֥
na–ili

תִּרְבּ֖וּן
muongezeke

ד מְאֹ֑
sana
H3966

כַּאֲשֶׁר֩
kama

ר דִּבֶּ֨
alivyosema
H1696

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Mungu–wa
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
baba–zako
H0001

ךְ לָ֔
kwako

אֶ֛רֶץ
nchi
H0776

זָבַ֥ת
itiririkayo
H2100

חָלָ֖ב
maziwa
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
na–asali
H1706

פ
P

Sikia, ee Israeli, nawe uwe mwangalifu kutii ili upate kufanikiwa na kuongezeka sana katika nchi itiririkayo 
maziwa na asali, kama Bwana, Mungu wa baba zenu, alivyowaahidi ninyi.

ע  4 שְׁמַ֖
Sikia
H8085

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

ד׃   אֶחָֽ
mmoja
H0259

Sikia, ee Israeli: Bwana Mungu wako, Bwana ni mmoja.

וְאָהַ֣בְת5ָּ֔
Mpende
H0157

אֵ֖ת
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

בְּכָל־
kwa–yote–
H3605

לְבָבְךָ֥
moyo–wako
H3824

וּבְכָל־
na–kwa–yote–
H3605

נַפְשְׁךָ֖
nafsi–yako
H5315

וּבְכָל־
na–kwa–yote–
H3605

ךָ׃ מְאֹדֶֽ
nguvu–zako
H3966
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Mpende Bwana Mungu wako kwa moyo wako wote, na kwa roho yako yote, na kwa nguvu zako zote.

וְהָי֞ו6ּ
Na–yawe
H1961

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֗
haya
H0428

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

י אָנֹכִ֧
mimi
H0595

מְצַוְּךָ֛
ninakuamuru
H6680

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

עַל־
juu–ya–

ךָ׃ לְבָבֶֽ
moyo–wako
H3824

Amri hizi ninazokupa leo zitakuwa katika moyo wako.

ם7 וְשִׁנַּנְתָּ֣
Wafundishe–kwa–bidii
H8150

יךָ לְבָנֶ֔
wana–wako

וְדִבַּרְתָּ֖
na–uyaseme
H1696

ם בָּ֑
hayo

בְּשִׁבְתְּךָ֤
ukiketi
H3427

֙ בְּבֵיתֶךָ֙
nyumbani–mwako

וּבְלֶכְתְּךָ֣
na–ukitembea
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
njiani
H1870

וּֽבְשָׁכְבְּךָ֖
na–ukilala
H7901

ךָ׃ וּבְקוּמֶֽ
na–ukiamka

Wafundishe watoto wako kwa bidii. Nena kuhusu amri hizi uketipo nyumbani na wakati utembeapo njiani, 
ulalapo na uamkapo.

ם8 וּקְשַׁרְתָּ֥
Yafunge
H7194

לְא֖וֹת
kama–ishara
H0226

עַל־
juu–ya–

יָדֶ֑ךָ
mkono–wako
H3027

וְהָי֥וּ
na–yawe
H1961

ת לְטֹטָפֹ֖
tepe
H2903

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

עֵינֶֽיךָ׃
macho–yako

Zifunge kama alama juu ya mkono wako, na uzifunge juu ya paji la uso wako.

ם9 וּכְתַבְתָּ֛
Yaandike
H3789

עַל־
juu–ya–

מְזוּזֹ֥ת
miimo–ya
H4201

ךָ בֵּיתֶ֖
nyumba–yako

יךָ׃ וּבִשְׁעָרֶֽ
na–malango–yako
H8179

ס
S

Ziandike kwenye miimo ya milango ya nyumba yako na juu ya malango yako.

וְהָיָ֞ה10
Itakuwa
H1961

י כִּ֥
wakati

׀יְבִיאֲךָ֣ 
atakuingiza
H0935

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Mungu–wako
H0430

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֜
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ע נִשְׁבַּ֧
aliapa
H7650

לַאֲבֹתֶ֛יךָ
kwa–baba–zako
H0001

לְאַבְרָהָ֛ם
kwa–Ibrahimu
H0085

ק לְיִצְחָ֥
kwa–Isaka
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֖
na–kwa–Yakobo
H3290

לָתֶ֣ת
kukupa
H5414

לָךְ֑
wewe

ים עָרִ֛
miji

גְּדֹלֹ֥ת
mikubwa

ת וְטֹבֹ֖
na–mizuri

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לאֹ־
hukuijenga–
H3808

יתָ׃ בָנִֽ
ulijenga
H1129

Wakati Bwana Mungu wako atakapokuleta katika nchi aliyowaapia baba zako, Abrahamu, Isaki na Yakobo, 
kukupa wewe, nchi kubwa, ina miji inayopendeza ambayo hukuijenga,

ים11 תִּ֜ וּבָ֨
na–nyumba

מְלֵאִ֣ים
zilizojaa
H4392

כָּל־
yote–
H3605

֮ טוּב
mema
H2898

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לאֹ־
hukujaza–
H3808

מִלֵּאתָ֒
ulijaza
H4390

ת וּבֹרֹ֤
na–visima

חֲצוּבִים֙
vilivyochimbwa
H2672

ר אֲשֶׁ֣
ambavyo

לאֹ־
hukuchimba–
H3808

בְתָּ חָצַ֔
ulichimba
H2672

ים כְּרָמִ֥
na–mashamba–ya–mizabibu
H3754

ים וְזֵיתִ֖
na–mizeituni
H2132

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

לאֹ־
hukupanda–
H3808

נָטָעְ֑תָּ
ulipanda
H5193

וְאָכַלְתָּ֖
utakula
H0398

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ
na–utashiba
H7646

nyumba zilizojaa vitu vizuri vya aina nyingi ambavyo hukuvijaza, visima ambavyo hukuchimba, na mashamba ya 
mizabibu na mizeituni ambayo hukupanda wewe, basi, utakapokula na kushiba,
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מֶר12 הִשָּׁ֣
Jihadhari
H8104

לְךָ֔
wewe

פֶּן־
usije–
H6435

ח תִּשְׁכַּ֖
ukamsahau
H7911

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ambaye

יאֲךָ֛ הוֹצִֽ
alikutoa
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

ית מִבֵּ֥
kutoka–nyumba–ya

ים׃ עֲבָדִֽ
utumwa
H5650

jihadhari usije ukamwacha Bwana, aliyekutoa katika nchi ya Misri, kutoka nchi ya utumwa.

אֶת־13
–
H0853

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

א תִּירָ֖
mwogope
H3372

וְאֹת֣וֹ
na–yeye
H0853

ד תַעֲבֹ֑
mtumike
H5647

וּבִשְׁמ֖וֹ
na–kwa–jina–lake
H8034

עַ׃ תִּשָּׁבֵֽ
uape
H7650

Utamcha Bwana Mungu wako, na umtumikie yeye peke yake na kuapa kwa jina lake.

א14 ֹ֣ ל
Msifuate–
H3808

לְכ֔וּן תֵֽ
msifuate
H3212

י אַחֲרֵ֖
nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֑
mingine
H0312

֙ מֵאֱלֹהֵי
miungu–ya
H0430

ים עַמִּ֔ הָֽ
mataifa

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

ם׃ סְבִיבוֹתֵיכֶֽ
yanawazunguka
H5439

Usifuate miungu mingine, miungu ya mataifa yanayokuzunguka;

י15 כִּ֣
Kwa–sababu

אֵ֥ל
Mungu
H0410

קַנָּ֛א
mwenye–wivu
H7067

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
katikati–yako
H7130

פֶּן־
asije–
H6435

חֱרֶה יֶ֠
ikawaka
H2734

אַף־
hasira–ya
H0639

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ךְ בָּ֔
juu–yako

ידְךָ֔ וְהִשְׁמִ֣
akakuangamiza
H8045

מֵעַ֖ל
kutoka–juu–ya

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ardhi
H0127

ס
S

kwa kuwa Bwana Mungu wako, ambaye yuko katikati yako, ni Mungu mwenye wivu na hasira yake itawaka dhidi 
yako, naye atakuangamiza kutoka uso wa nchi.

א16 ֹ֣ ל
Msimjaribu–
H3808

תְנַסּ֔וּ
msimjaribu
H5254

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

ם נִסִּיתֶ֖
mlivyomjaribu
H5254

ה׃ בַּמַּסָּֽ
katika–Masa
H4532

Usimjaribu Bwana Mungu wako kama ulivyofanya huko Masa.

שָׁמ֣וֹר17
Zishikeni
H8104

תִּשְׁמְר֔וּן
mzishike
H8104

אֶת־
–
H0853

מִצְוֹ֖ת
amri–za
H4687

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Mungu–wenu
H0430

יו וְעֵדֹתָ֥
na–shuhuda–zake

יו וְחֻקָּ֖
na–sheria–zake
H2706

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

ךְ׃ צִוָּֽ
alikuamuru
H6680

Utayashika maagizo ya Bwana Mungu wako kwa bidii, na masharti na amri alizokupa.
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ית18ָ וְעָשִׂ֛
Fanya

ר הַיָּשָׁ֥
lililo–sawa
H3477

וְהַטּ֖וֹב
na–lililo–jema

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

יִי֣טַב
ikuendee–vizuri
H3190

ךְ לָ֔
wewe

אתָ וּבָ֗
na–uingie
H0935

֙ וְיָֽרַשְׁתָּ
na–uimiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

ה הַטֹּבָ֔
nzuri

אֲשֶׁר־
ambayo–

ע נִשְׁבַּ֥
aliapa
H7650

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
kwa–baba–zako
H0001

Fanya lililo haki na jema mbele za Bwana, ili upate kufanikiwa, uweze kuingia na kuimiliki nchi nzuri ambayo 
Bwana aliahidi kwa kiapo kwa baba zako,

ף19 לַהֲדֹ֥
kuwafukuza
H1920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

יךָ אֹיְבֶ֖
adui–zako
H0341

מִפָּנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068
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kuwafukuza kwa nguvu adui zako mbele yako kama Bwana alivyosema.

י־20 כִּֽ
Wakati–

יִשְׁאָלְךָ֥
atakuuliza
H7592

בִנְךָ֛
mwana–wako

מָחָ֖ר
kesho
H4279

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

מָה֣
ni–nini
H4100

ת הָעֵדֹ֗
shuhuda

חֻקִּים֙ וְהַֽ
na–sheria
H2706

ים וְהַמִּשְׁפָּטִ֔
na–hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

צִוָּ֛ה
aliamuru
H6680

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

ם׃ אֶתְכֶֽ
ninyi
H0853

Siku zijazo, mtoto wako atakapokuuliza, “Ni nini maana ya masharti haya, amri na sheria hizi ambazo Bwana 
Mungu wako alikuagiza wewe?”

וְאָמַרְת21ָּ֣
Utamwambia
H0559

לְבִנְךָ֔
mwana–wako

ים עֲבָדִ֛
watumwa
H5650

ינוּ הָיִ֥
tulikuwa
H1961

ה לְפַרְעֹ֖
kwa–Farao
H6547

בְּמִצְרָ֑יִם
katika–Misri
H4714

וַיּוֹצִיאֵ֧נוּ
akatutoa
H3318

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
kutoka–Misri
H4714

בְּיָד֥
kwa–mkono
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
wenye–nguvu
H2389

Mwambie: “Tulikuwa watumwa wa Farao huko Misri, lakini Bwana alitutoa sisi kutoka Misri kwa mkono wenye 
nguvu.

ן22 וַיִּתֵּ֣
Akatoa
H5414

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

ת אוֹתֹ֣
ishara
H0226

וּ֠מֹפְתִים
na–miujiza
H4159

ים גְּדֹלִ֨
mikubwa

׀וְרָעִ֧ים 
na–mibaya

יִם בְּמִצְרַ֛
katika–Misri
H4714

ה בְּפַרְעֹ֥
juu–ya–Farao
H6547

וּבְכָל־
na–juu–ya–yote–
H3605

בֵּית֖וֹ
nyumba–yake

לְעֵינֵֽינוּ׃
mbele–ya–macho–yetu

Bwana akapeleka mbele yetu ishara za miujiza na maajabu makubwa na ya kutisha mno juu ya Misri na Farao 
pamoja na nyumba yake yote.

נו23ּ וְאוֹתָ֖
Na–sisi
H0853

יא הוֹצִ֣
alitutoa
H3318

ם מִשָּׁ֑
kutoka–huko
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
ili
H4616

יא הָבִ֣
atulete
H0935

נוּ אֹתָ֔
sisi
H0853

לָתֶ֤ת
kutupa
H5414

֙ לָנ֙וּ
sisi

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ע נִשְׁבַּ֖
aliapa
H7650

ינוּ׃ לַאֲבֹתֵֽ
kwa–baba–zetu
H0001

Lakini Mungu akatutoa huko, akatuleta na kutupa nchi hii ambayo aliwaahidi baba zetu kwa kiapo.
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נו24ּ וַיְצַוֵּ֣
Akatuamuru
H6680

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

לַעֲשׂוֹת֙
kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ים הַחֻקִּ֣
sheria
H2706

לֶּה הָאֵ֔
hizi
H0428

לְיִרְאָ֖ה
kumwogopa
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Mungu–wetu
H0430

לְט֥וֹב
kwa–wema

֙ לָנ֙וּ
wetu

כָּל־
yote–
H3605

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

נוּ לְחַיֹּתֵ֖
kutuhifadhi–hai
H2421

כְּהַיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Bwana akatuagiza tutii amri hizi zote na kumcha Bwana Mungu wetu, ili tupate kustawi na kuendelea kuwa hai 
kama ilivyo leo.

ה25 וּצְדָקָ֖
Na–haki
H6666

הְיֶה־ תִּֽ
itakuwa–
H1961

נוּ לָּ֑
yetu

י־ כִּֽ
kama–

ר נִשְׁמֹ֨
tutashika
H8104

לַעֲשׂ֜וֹת
kufanya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַמִּצְוָה֣
amri
H4687

את הַזֹּ֗
hii
H2063

לִפְנֵי֛
mbele–ya
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama

נוּ׃ צִוָּֽ
alivyotuamuru
H6680
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Kama tukizitii kwa bidii amri hizi zote mbele za Bwana Mungu wetu, kama alivyotuamuru sisi, hiyo itakuwa haki 
yetu.”
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